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>75 % recycled paper
>75 % papier recyclé

English

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and
its accessories and save it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger
- Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable

substances and do not vacuum up ashes until they are cold.
- Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid,

nor rinse it under the tap.

Warning
- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local

mains voltage before you connect the appliance.
- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance

or the adapter if it is damaged. Always replace a damaged part with one
of the original type.

- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

- This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this
vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine
sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without
any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of
the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as
shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or
cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.

- Only charge the appliance with the adapter supplied. During charging,
the adapter feels warm to the touch. This is normal.

- Charge, use and store the product at a temperature between 5 °C and
50 °C.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the product
and contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If
this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Caution
- Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.
- Do not unplug the appliance by pulling at the cord. Always unplug by

pulling the small plug (Fig. 1) out of the appliance and the adapter out of
the wall socket (Fig. 2).

- Always switch off the appliance after use and when you charge it.
- Never block the exhaust air openings during vacuuming.
- Always use the vacuum cleaner with the filter unit assembled.
- Make sure that the appliance is installed with the wall fixture mounted to

the wall according to the instructions in the user manual.
- Be careful when you drill holes in the wall to attach the wall fixture, to

avoid the risk of electric shock.
- Maximum noise level: Lc = 85 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-
accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country (see the international warranty
leaflet for contact details).

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the international warranty leaflet.

© 2021 Philips Domestic Appliances Holding B.V.
All rights reserved
3000.062.6111.1 (07/2021)
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Recycling
- This symbol means that electrical products and batteries shall not be

disposed of with normal household waste (Fig. 3).
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical

products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the battery,
make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the appliance and when you dispose of the rechargeable
battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product
and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not
let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.
1 Let the appliance run until it stops.
2 Remove the dust container and the cyclone from the handheld vacuum

cleaner (Fig. 4).
3 Undo two screws on the inside of the handheld vacuum cleaner (Fig. 5).
4 Turn the handheld vacuum cleaner and remove four screws on the other

side (Fig. 6).
5 Remove the back panel from the handheld vacuum cleaner (Fig. 7).
6 Insert a screwdriver and push it down to remove the panel on the left

side of the appliance (Fig. 8).
7 Remove two screws from the bottom (Fig. 9).
8 Remove four screws on the left side of the appliance (Fig. 10).
9 Remove the left housing part (Fig. 11).
10 Take out the rechargeable battery and cut the wires connected to it one

by one (Fig. 12).

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
Problem Possible cause Solution

The appliance does
not work when I
push the button.

The battery light
flashes fast because
the batteries are low.

To charge the batteries, insert
the small plug into the socket
on the appliance and insert
the adapter into a wall
socket.

You cannot use the
appliance because
the appliance is still
charging.

You have to remove the small
plug from the socket on the
appliance before you can
switch on the appliance.

You have to press
two buttons.

First press the on/off button
to switch on the appliance.
Then press the MAX button
to get maximum suction
power.

The charging
contacts are dirty

Clean the charging contacts.

The appliance has
a lower suction
power than usual.

The filter and the
cyclone are dirty.

Clean the filter and the
cyclone.

You have not
connected the dust
bucket, the dust
separator and the
cyclone properly.
Incorrect assembly of
these parts causes
air leakage, which
leads to loss of
suction power.

Connect the dust bucket, the
dust separator and the
cyclone properly.

Dust escapes from
the appliance.

The filter is dirty. Clean the filter.

The brush does not
turn anymore.

The brush
encounters too much
resistance.

Clean the brush with a pair of
scissors or by hand. If you
clean the roller brush by
hand, pull the hairs or
threads from the widest side
to the narrowest side of the
roller brush (see user
manual).

You switched on the
appliance by
pressing the on
button on the
handheld vacuum
cleaner.

Switch off the appliance by
pressing the on button on the
handheld vacuum cleaner
again. Then switch it on again
by pressing the on button on
the stick.

Čeština

Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li plně využívat
výhod, které nabízí společnost Philips, zaregistrujte výrobek na adrese
www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Důležité bezpečnostní informace
Před použitím přístroje a jeho příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku
s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Dodané
příslušenství se může pro různé výrobky lišit.

Nebezpečí
- Nikdy nevysávejte vodu ani jinou tekutinu. Nikdy nevysávejte hořlavé

látky a rovněž nevysávejte popel, dokud je žhavý.
- Přístroj ani adaptér nikdy neponořujte do vody či jiné kapaliny, ani je

neoplachujte proudem kapaliny.

Varování
- Dříve než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na

adaptéru souhlasí s napětím v místní elektrické síti.
- Před použitím přístroj vždy zkontrolujte. Přístroj ani adaptér

nepoužívejte, pokud jsou poškozené. Poškozenou součástku vždy
nahraďte součástkou původního typu.

- Pokud dojde k poškození adaptéru, musíte jej vždy nahradit adaptérem
původního typu, abyste předešli možnému nebezpečí.

- Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou
zástrčkou. Mohlo by tak dojít k nebezpečné situaci.

- Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny
o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti
si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou
údržbu bez dozoru.

- Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové
zásuvky.

- Tento vysavač je určen pouze k použití v domácnosti. Nepoužívejte tento
vysavač k vysávání stavebního odpadu, cementového prachu, sazí,
jemného písku, vápna nebo podobných látek. Vysavač nikdy
nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení
životnosti vysavače. Jednotlivé díly vysavače čistěte vždy tak, jak je
vyobrazeno v uživatelské příručce. Nečistěte žádné díly vodou nebo
čisticími prostředky, není-li tento způsob čištění výslovně uveden
v uživatelské příručce.

- Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru. Adaptér se při
nabíjení zahřívá. To je normální jev.

- Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi 5 °C a 50 °C.
- Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit

ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo
uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí
baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.

- Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je
přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.

- Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu
nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek
používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.

- Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na
indukční sporáky.

- Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte
se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu
takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte
lékařskou pomoc.

Upozornění
- Nezapojujte ani neodpojujte přístroj a nemanipulujte s ním, pokud máte

mokré ruce.
- Neodpojujte přístroj taháním za kabel. Přístroj vždy odpojte vytažením

malé zástrčky (obr. 1) z přístroje a adaptéru ze zásuvky ve zdi (obr. 2).
- Po použití a při nabíjení přístroj vždy vypněte.
- Nikdy při vysávání neblokujte výstupní otvory vzduchu.
- Vysavač používejte vždy s nasazenou jednotkou filtru.
- Ujistěte se, že přístroj je připevněn ke zdi podle pokynů v uživatelské

příručce.
- Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, buďte opatrní vrtání děr

do zdi.
- Maximální hladina hluku: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům
týkajícím se elektromagnetických polí.

Objednávání příslušenství
Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce
výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky
společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním
záručním listu).



Záruka a podpora
Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní
platností.

Recyklace
- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být

likvidovány společně s běžným domácím odpadem (obr. 3).
- Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních

elektrických výrobků a baterií.

Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru
Vestavěný dobíjecí akumulátor smí v případě likvidace výrobku vyjmout
pouze kvalifikovaný odborník. Před vyjmutím akumulátoru ověřte, zda je
přístroj odpojen z elektrické zásuvky a zda je akumulátor zcela vybitý.

Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci
akumulátoru dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.

Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že
výrobek i baterie jsou suché.

Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí
z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu
s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie
do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je
umístěte do plastového sáčku.
Při vyjmutí akumulátoru postupujte podle kroků uvedených níže.
1 Nechte přístroj v chodu tak dlouho, dokud se nezastaví.
2 Vyjměte z ručního vysavače (obr. 4) nádobu na prach a cyklon.
3 Odšroubujte dva šrouby na vnitřní straně ručního vysavače (obr. 5).
4 Otočte ruční vysavač a odšroubujte z něj čtyři šrouby na druhé straně

(obr. 6).
5 Sejměte zadní panel ručního vysavače (obr. 7).
6 Vložte do vnitřní části vysavače šroubovák a tlačte směrem dolů, čímž

uvolníte panel na levé straně přístroje (obr. 8).
7 Odšroubujte dva šrouby ze spodní části (obr. 9).
8 Odšroubujte čtyři šrouby na levé části přístroje (obr. 10).
9 Sejměte z přístroje levou část (obr. 11) krytu.
10 Vyjměte dobíjecí akumulátor a postupně (obr. 12) přestříhněte vodiče,

kterými je připojen.

Řešení problémů
Tato kapitola uvádí přehled nejběžnějších problémů, se kterými se můžete
u tohoto přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit za pomoci
následujících informací, navštivte web www.philips.com/support, kde
najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko
péče o zákazníky ve své zemi.
Problém Možná příčina Řešení

Přístroj se po
stisknutí vypínače
nespustí.

Kontrolka stavu
akumulátorů rychle
bliká, protože
akumulátory jsou
téměř vybité.

Chcete-li akumulátory nabít,
zasuňte malou zástrčku do
konektoru přístroje a zapojte
adaptér do zásuvky.

Přístroj nelze
používat, protože se
stále nabíjí.

Před zapnutím přístroje
vyjměte malou zástrčku
z konektoru na přístroji.

Zapnutí má dva
kroky.

Nejprve přístroj zapněte
jedním stisknutím vypínače.
Poté stiskněte tlačítko MAX
pro maximální sací výkon.

Nabíjecí kontakty
jsou špinavé

Očistěte nabíjecí kontakty.

Sací výkon přístroje
je nižší, než je
obvyklé.

Filtr a cyklon jsou
znečištěné.

Vyčistěte filtr a cyklon.

Prachovou nádobu,
oddělovač prachu a
cyklon jste
nesestavili správně.
Nesprávné sestavení
těchto částí
způsobuje únik
vzduchu, což má za
následek ztrátu
sacího výkonu.

Připojte k sobě prachovou
nádobu, oddělovač prachu a
cyklon správně.

Z přístroje uniká
prach.

Filtr je znečištěný. Vyčistěte filtr.

Kartáč se přestal
otáčet.

Kartáč se potýká
s příliš velkým
odporem.

Vyčistěte kartáč nůžkami
nebo rukou. Pokud rotační
kartáč čistíte rukou, tahejte
chlupy nebo vlákna směrem
od nejširší k nejužší straně
kartáče (viz uživatelská
příručka).

Zapnuli jste přístroj
stisknutím vypínače
na ručním vysavači.

Vypněte přístroj opětovným
stisknutím vypínače na
ručním vysavači. Poté ho
znovu zapněte stisknutím
vypínače na tyči.

Deutsch

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Kundenunterstützung von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr
Produkt bitte unter www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Wichtige Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts und
des Zubehörs aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere
Verwendung auf. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte
variieren.

Gefahr
- Saugen Sie nie Wasser oder andere Flüssigkeiten auf. Saugen Sie mit

dem Roboter keine entzündbaren Substanzen auf. Saugen Sie Asche
erst auf, wenn sie vollständig ausgekühlt ist.

- Tauchen Sie das Gerät oder den Adapter niemals in Wasser oder andere
Flüssigkeiten und spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.

Warnhinweis
- Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf

dem Adapter mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
- Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das Gerät

oder den Adapter nicht, wenn Beschädigungen daran erkennbar sind.
Ersetzen Sie ein beschädigtes Teil nur durch Originalteile.

- Wenn der Adapter defekt oder beschädigt ist, darf er nur durch ein
Original-Ersatzteil ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu
vermeiden.

- Der Adapter enthält einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter
keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer
gefährden kann.

- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei
der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren
Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des
Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

- Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der
Steckdose gezogen werden.

- Dieser Staubsauger ist ausschließlich für die Verwendung im Haushalt
bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von
Gebäudeabfällen, Zementstaub, Asche, feinem Sand, Kalk und ähnlichen
Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter.
Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die
Lebensdauer des Staubsaugers verkürzen. Reinigen Sie immer alle Teile
des Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen
Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht
ausdrücklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.

- Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter auf. Während
des Ladevorgangs wird der Adapter warm. Das ist normal.

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen
zwischen 5  °C und 50  °C.

- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher
Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder
die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder
zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen
Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.

- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie
keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

- Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen
Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger
dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf
Induktionsherde.

- Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den
Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie
die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie
medizinische Hilfe.

Achtung
- Achten Sie darauf, dass Ihre Hände nicht nass sind, wenn Sie das Gerät

an die Stromversorgung anschließen, den Stecker aus der Steckdose
ziehen oder das Gerät bedienen.

- Ziehen Sie den Stecker des Geräts nicht am Netzkabel heraus. Ziehen Sie
immer den kleinen Stecker (Abb. 1) aus dem Gerät und den Adapter aus
der Steckdose (Abb. 2).

- Schalten Sie das Gerät nach der Verwendung und zum Aufladen immer
aus.

- Blockieren Sie während des Staubsaugens keinesfalls die
Abluftöffnungen.

- Verwenden Sie den Staubsauger ausschließlich mit aufgesetzter
Filtereinheit.

- Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung, an der das Gerät
befestigt wird, gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung an
der Wand angebracht wurde.



- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Löcher in die Wand bohren, um die
Wandhalterung zu befestigen. Es besteht das Risiko eines Stromschlags.

- Maximaler Geräuschpegel: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich
der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

Bestellen von Zubehör
Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie
www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips
Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in
Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen
Garantieschrift.

Garantie und Support
Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips
Website unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht

mit dem normalen Hausmüll (Abb. 3) entsorgt werden dürfen.
- Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
1 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten

Rücknahmestellen abgegeben werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung

vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können.
Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien
und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der
Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht,
falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden.
Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/;
für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. 

Entfernen des integrierten Akkus
Wird das Gerät entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer
qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen,
stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht an einer Steckdose eingesteckt und
der Akku vollständig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das
Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den wiederaufladbaren
Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das
Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem
Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln,
Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die
Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.
Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Akku zu entfernen:
1 Lassen Sie das Gerät laufen, bis der Motor stillsteht.
2 Entfernen Sie den Staubbehälter und den Zyklon aus dem

Handstaubsauger (Abb. 4).
3 Lösen Sie zwei Schrauben auf der Innenseite des Handstaubsaugers

(Abb. 5).
4 Drehen Sie den Handstaubsauger um und entfernen Sie vier Schrauben

auf der anderen Seite (Abb. 6).
5 Entfernen Sie die Rückwand des Handstaubsaugers (Abb. 7).
6 Führen Sie einen Schraubendreher ein und führen Sie ihn nach unten,

um die Abdeckung auf der linken Seite des Geräts (Abb. 8) zu entfernen.
7 Entfernen Sie zwei Schrauben von der Unterseite (Abb. 9).
8 Entfernen Sie vier Schrauben auf der linken Seite des Geräts (Abb. 10).
9 Entfernen Sie den linken Teil (Abb. 11) des Gehäuses.
10 Nehmen Sie den Akku heraus und schneiden Sie die Drähte des Akkus

nacheinander (Abb. 12) durch.

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim
Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere
Website unter: www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste „Häufig
gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst
in Ihrem Land.
Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät
funktioniert nicht,
wenn ich die Taste
drücke.

Die Akkuanzeige
blinkt schnell, da die
Akkus fast leer sind.

Um die Akkus aufzuladen,
setzen Sie den kleinen
Stecker in die Buchse am
Gerät ein und stecken den
Adapter in eine Steckdose.

Sie können das Gerät
nicht verwenden, da
es noch auflädt.

Sie müssen den kleinen
Stecker aus der Buchse am
Gerät entfernen, bevor Sie
das Gerät einschalten
können.

Sie müssen zwei
Tasten drücken.

Drücken Sie zuerst den Ein-
/Ausschalter, um das Gerät
einzuschalten. Drücken Sie
dann die Taste MAX, um die
maximale Saugleistung zu
erhalten.

Die Ladekontakte
sind verschmutzt.

Reinigen Sie die
Ladekontakte.

Das Gerät hat eine
geringere
Saugleistung als
gewöhnlich.

Der Filter und der
Zyklon sind
verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter und
den Zyklon.

Sie haben den
Staubbehälter, den
Staubabscheider und
den Zyklon nicht
ordnungsgemäß
zusammengesetzt.
Durch eine
fehlerhafte Montage
dieser Teile
entweicht Luft. Dies
führt zu einem
Verlust der
Saugleistung.

Setzen Sie den
Staubbehälter, den
Staubabscheider und den
Zyklon ordnungsgemäß
zusammen.

Aus dem Gerät
entweicht Staub.

Der Filter ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter.

Die Bürste dreht
sich nicht mehr.

Die Bürste hat zu viel
Widerstand.

Reinigen Sie die Bürste mit
einer Schere oder von Hand.
Wenn Sie die Bürstenrolle
von Hand reinigen, ziehen Sie
die Haare oder Fäden von
der breitesten zur schmalsten
Seite der Bürstenrolle (siehe
Bedienungsanleitung).

Sie haben das Gerät
durch Drücken der
Taste auf dem
Handstaubsauger
eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerät durch
erneutes Drücken der Ein-
Taste auf dem
Handstaubsauger aus.
Schalten Sie es dann wieder
ein, indem Sie die Taste auf
dem Rohr drücken.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product
op www.philips.com/MyVacuumCleaner om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning. 

Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat en
de accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later
te kunnen raadplegen. De meegeleverde accessoires kunnen per product
verschillen.

Gevaar
- Zuig nooit water of een andere vloeistof op met de stofzuiger. Zuig nooit

brandbare stoffen op. Zuig nooit as op voordat deze volledig is
afgekoeld.

- Dompel het apparaat en de adapter nooit in water of andere
vloeistoffen, en spoel ze niet af onder de kraan.

Waarschuwing
- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter,

overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het
apparaat en de adapter niet als deze beschadigd zijn. Vervang een
beschadigd onderdeel altijd door een onderdeel van het oorspronkelijke
type.

- Als de adapter beschadigd is, moet u deze altijd laten vervangen door
een adapter van het oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.

- De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze te
vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een
gevaarlijke situatie.



- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits
zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt
of onderhoudt.

- Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand,
ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de
stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor
beschadigd raken en de levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak
alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in de
gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of
schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de
gebruiksaanwijzing.

- Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter. Tijdens het
opladen voelt de adapter warm aan. Dit is normaal.

- Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur
tussen 5 °C en 50 °C.

- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk
stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen,
aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de
juiste polariteit.

- Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur
verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw
Philips.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of
op een inductiekookplaat.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of
ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp
in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

Let op
- Zorg dat uw handen helemaal droog zijn voordat u de stekker in het

stopcontact steekt of eruit haalt, of het apparaat gebruikt.
- Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen. Trek

altijd de kleine stekker (Fig. 1) uit het apparaat en haal de adapter uit het
stopcontact (Fig. 2).

- Schakelaar het apparaat altijd uit na gebruik en tijdens het opladen.
- Blokkeer tijdens het stofzuigen nooit de uitblaasopeningen.
- Gebruik de stofzuiger altijd met de filterunit gemonteerd.
- Zorg ervoor dat het apparaat met de wandbevestiging aan de wand

wordt gemonteerd volgens de instructies in de gebruikershandleiding.
- Wees voorzichtig wanneer u gaten in de muur boort om de

wandbevestiging te monteren, om elektrische schokken te voorkomen.
- Maximaal geluidsniveau: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Accessoires bestellen
Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-
and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het
Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde
internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.

Recyclen
- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen

met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3).
- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van

elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal de
stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap
hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare
batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer
u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met
metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen
in een plastic zak voordat u ze weggooit.
Volg de onderstaande instructies om de batterij te verwijderen.
1 Laat het apparaat lopen totdat het vanzelf stopt.
2 Verwijder de stofbak en de cyclone uit de kruimelzuiger (Fig. 4).
3 Draai de twee schroeven aan de binnenkant van de kruimelzuiger (Fig. 5)

los.
4 Draai de kruimelzuiger en verwijder 4 schroeven aan de andere kant (Fig.

6).
5 Verwijder het achterpaneel van de kruimelzuiger (Fig. 7).
6 Plaats een schroevendraaier en druk deze omlaag om het paneel aan de

linkerzijde van het apparaat (Fig. 8) te verwijderen.
7 Verwijder twee schroeven aan de onderkant (Fig. 9).
8 Verwijder vier schroeven aan de linkerzijde van het apparaat (Fig. 10).
9 Verwijder het linkerdeel (Fig. 11) van de behuizing.
10 Verwijder de oplaadbare batterij en knip de draden van de batterij een

voor een (Fig. 12) door.

Problemen oplossen
In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat.
Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande
informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met
veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center
in uw land.
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt
niet als ik op de
knop druk.

Het batterijlampje
knippert snel omdat
de batterijen bijna
leeg zijn.

Laad de batterijen op door
de kleine stekker in de
aansluiting van het apparaat
te steken en de adapter aan
te sluiten op het stopcontact.

U kunt het apparaat
niet gebruiken omdat
het apparaat nog
wordt opgeladen.

Haal de kleine stekker uit de
aansluiting van het apparaat
voordat u het apparaat
inschakelt.

U moet op twee
knoppen drukken.

Druk eerst op de aan-uitknop
om het apparaat in te
schakelen. Druk vervolgens
op de MAX-knop om
maximale zuigkracht te
verkrijgen.

De
oplaadcontactpun
ten zijn vuil

Maak de
oplaadcontactpunten
schoon.

Het apparaat heeft
een lagere
zuigkracht dan
gebruikelijk.

Het filter en de
cycloon zijn vuil.

Maak het filter en de cycloon
schoon.

U hebt de
stofemmer, de
stofscheider en de
cycloon niet goed
aan elkaar
gekoppeld.
Verkeerde montage
van deze onderdelen
veroorzaakt een
luchtlek waardoor
zuigkracht verloren
gaat.

Koppel de stofemmer, de
stofscheider en de cycloon
op de juiste manier aan
elkaar.

Er komt stof uit het
apparaat.

Het filter is vuil. Maak het filter schoon.

De borstel draait
niet meer.

De weerstand is te
groot voor de borstel.

Maak de borstel met de hand
schoon. Gebruik indien nodig
een schaar. Als u de
borstelrol met de hand
schoonmaakt, trekt u de
haren of draden van het
breedste naar het smalste
gedeelte van de borstelrol
(zie de gebruiksaanwijzing).

U hebt het apparaat
ingeschakeld door
op de aan-uitknop
van de kruimelzuiger
te drukken.

Schakel het apparaat uit door
nogmaals op de aan-uitknop
van de kruimelzuiger te
drukken. Schakel het
apparaat vervolgens weer in
door op de aan-uitknop op
de steel te drukken.

Svenska

Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! För att dra full nytta av den
support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt på
www.philips.com/MyVacuumCleaner. 



Viktig säkerhetsinformation
Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten
och dess tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Olika tillbehör kan
medfölja olika modeller.

Fara
- Dammsug aldrig upp vatten eller någon annan vätska. Dammsug aldrig

upp lättantändliga ämnen och dammsug inte upp aska förrän den är kall.
- Sänk aldrig ned apparaten eller adaptern i vatten eller i annan vätska

och skölj den inte heller under kranen.

Varning
- Kontrollera innan du ansluter apparaten att den nätspänning som anges

på adaptern motsvarar den lokala nätspänningen.
- Kontrollera alltid apparaten innan du använder den. Använd inte

apparaten eller adaptern om den är skadad. Skadade delar ska alltid
bytas ut mot originaldelar.

- Om adaptern är skadad ska den alltid ersättas med en adapter av
originaltyp för att förhindra farliga situationer.

- Adaptern innehåller en transformator. Modifiera inte adaptern med
någon annan typ av kontakt, eftersom det kan medföra risker.

- Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker
användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan
övervakning.

- Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller
underhåller apparaten.

- Den här dammsugaren är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte
den här dammsugaren för att suga upp byggavfall, cementdamm, aska,
sand, stenkross eller liknande material. Använd aldrig dammsugaren
utan filter. Dammsugarens motor kan då skadas och livslängden
förkortas. Rengör alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i
användarhandboken. Rengör inga delar med vatten och/eller
rengöringsmedel om det inte särskilt anges i användarhandboken.

- Ladda apparaten endast med den medföljande adaptern. Under
laddningen känns adaptern varm. Det är normalt.

- Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan 5 °C och
50 °C.

- För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga
ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär
produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna
och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.

- Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte
för direkt solljus eller för höga temperaturer.

- Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar,
ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta
även din lokala Philips-återförsäljare.

- Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på
induktionsplattor.

- Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller
läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in
detta händer.

Varning!
- Koppla inte in eller ur apparaten och använd den inte när dina händer är

blöta.
- Koppla inte ur apparaten genom att dra i nätsladden. Koppla alltid ur

apparaten genom att lossa den lilla kontakten (Bild 1) från apparaten och
adaptern från vägguttaget (Bild 2).

- Stäng alltid av apparaten efter användning och när du laddar den.
- Blockera aldrig hålen för utluft när du dammsuger.
- Använd alltid dammsugaren med filterenheten monterad.
- Se till att apparatens väggfäste monteras på väggen enligt

instruktionerna i användarhandboken.
- Var försiktig när du borrar hål i väggen för fästet så riskerar du inte att få

en elektrisk stöt.
- Max. ljudnivå: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler
gällande exponering av elektromagnetiska fält.

Beställa tillbehör
Du kan köpa tillbehör och reservdelar på www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta
Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella
garantibroschyren).

Garanti och support
Om du behöver information eller support kan du besöka
www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.

Återvinning
- Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får

slängas bland hushållssoporna (Bild 3).
- Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet
Det inbyggda, laddningsbara batteriet får bara tas bort av en kvalificerad
fackman när apparaten kasseras. Se till att apparaten inte är ansluten till
eluttaget och att batteriet är helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att
öppna apparaten och när du kasserar det laddningsbara batteriet.

Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar
batterierna.

Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex.
mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa
batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar
dem.
Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du följa nedanstående
anvisningar.
1 Låt apparaten gå tills motorn stannar.
2 Ta bort dammbehållaren och cyklonenheten från handdammsugaren

(Bild 4).
3 Lossa de två skruvarna på insidan av handdammsugaren (Bild 5).
4 Vänd på handdammsugaren och ta bort de fyra skruvarna på andra

sidan (Bild 6).
5 Ta bort bakstycket från handdammsugaren (Bild 7).
6 För in en skruvmejsel och tryck den nedåt för att ta bort panelen på

apparatens (Bild 8) vänstra sida.
7 Ta bort de två skruvarna från undersidan (Bild 9).
8 Ta bort de fyra skruvarna från apparatens (Bild 10) vänstra sida.
9 Ta bort den vänstra delen (Bild 11) av höljet.
10 Ta ur det uppladdningsbara batteriet och klipp av kablarna som är

anslutna till det en efter en (Bild 12).

Felsökning
Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå
med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen
nedan kan du besöka www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga
frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.
Problem Möjlig orsak Lösning

Apparaten startar
inte när jag trycker
på knappen.

Batterilampan blinkar
fort eftersom
batterinivån är låg.

Ladda batterierna genom att
sätta i den lilla kontakten i
uttaget på apparaten och
sätta i adaptern i ett
vägguttag.

Du kan inte använda
apparaten eftersom
den fortfarande
laddas.

Du kan inte använda
apparaten eftersom den
fortfarande laddas.

Du måste trycka på
två knappar.

Tryck först på på/av-knappen
för att sätta igång apparaten.
Tryck sedan på MAX-
knappen för att få maximal
sugeffekt.

Laddningsenhetens
kontakter är
smutsiga

Rengör laddningsenhetens
kontakter.

Apparaten har
sämre sugeffekt än
normalt.

Filtret och
cyklonenheten är
smutsiga.

Rengör filtret och
cyklonenheten.

Du har inte monterat
dammbehållaren,
dammavskiljaren och
cyklonenheten på
rätt sätt. Felaktig
montering av dessa
delar orsakar
luftläckage som leder
till förlust av
sugförmåga.

Montera dammbehållaren,
dammavskiljaren och
cyklonenheten på rätt sätt.

Det kommer ut
damm ur
apparaten.

Filtret är smutsigt. Rengör filtret.

Borsten roterar inte
längre.

Borsten får för
mycket motstånd.

Rengör borsten med hjälp av
en sax eller för hand. Om du
rengör rullborsten för hand
ska du dra hår och trådar från
den bredare sidan av
rullborsten till den smalare
(se användarhandboken).

Du satte på
apparaten genom att
trycka på
handdammsugarens
på-knapp.

Stäng av apparaten genom
att trycka en gång till på
handdammsugarens på-
knapp. Sätt på apparaten
igen genom att trycka på på-
knappen på röret.



Русский

Поздравляем с покупкой продукции Philips! Чтобы воспользоваться
всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт
на веб-сайте www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Важные сведения о безопасности - дополнение к
эксплуатационной документации
Перед началом эксплуатации прибора и аксессуаров к нему
внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните
ее для дальнейшего использования в качестве справочного
материала. Входящие в комплект аксессуары могут различаться в
зависимости от модели и комплектации изделия.

Опасно!
- Запрещается убирать при помощи пылесоса воду и другие

жидкости. Запрещается применять пылесос для уборки
огнеопасных веществ или неостывшего пепла.

- Запрещается погружать прибор или блок питания в воду или в
любую другую жидкость, а также промывать их под краном.

Предупреждение
- Перед подключением прибора убедитесь, что номинальное

напряжение, указанное на блоке питания, соответствует
напряжению местной электросети.

- Перед использованием всегда проверяйте прибор. Не используйте
прибор или блок питания, если они повреждены. Для замены
поврежденной детали выбирайте оригинальные комплектующие.

- Если блок питания поврежден, заменяйте его только таким же
блоком питания, чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию
прибора.

- В конструкцию блока питания входит трансформатор. Запрещается
заменять оригинальный штекер блока питания: это опасно.

- Данным прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с
ограниченными возможностями сенсорной системы или
ограниченными умственными или физическими способностями, а
также лица с недостаточным опытом и знаниями, но только под
присмотром других лиц или после инструктирования о безопасном
использовании прибора и потенциальных опасностях. Не
позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять
очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.

- Перед очисткой или выполнением технического обслуживания
прибора всегда извлекайте вилку из розетки электросети.

- Этот пылесос предназначен только для домашнего использования.
Не используйте пылесос для сбора строительного мусора,
цементной пыли, пепла, мелкого песка, извести и подобных
веществ. Запрещается пользоваться пылесосом без любого из
фильтров. Это может привести к повреждению электродвигателя и
сокращению срока службы пылесоса. Всегда очищайте все части
пылесоса, как показано в руководстве. Не используйте для очистки
воду и (или) чистящие средства, если это явно не указано в
руководстве по эксплуатации.

- Заряжайте прибор только с помощью прилагаемого блока питания.
Во время зарядки блок питания слегка нагревается. Это нормально.

- Зарядка, использование и хранение изделия должны
производиться при температуре от 5  °C до 50  °C.

- Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения
токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте,
не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или
батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не
заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения
полярности.

- Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не
подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких
температур.

- Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах,
меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше
времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и
обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер
телефона центра указан на гарантийном талоне).

- Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую
печь или на индукционные плиты.

- Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их
контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу
тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за
медицинской помощью.

Внимание!
- Запрещается включать прибор в сеть, отключать от сети или

управлять прибором мокрыми руками.
- Запрещается отключать прибор от сети, потянув за шнур питания.

При отключении от сети всегда следует отсоединять маленький
штекер (Рис. 1) от прибора и блок питания из розетки электросети
(Рис. 2).

- Всегда выключайте прибор после использования и на время
зарядки.

- Во время работы пылесоса отверстия для выхода воздуха всегда
должны быть свободны.

- Использование блока фильтров во время работы пылесоса
обязательно.

- Убедитесь, что прибор установлен в настенное крепление в
соответствии с инструкциями в руководстве пользователя.

- При сверлении отверстий для монтажа настенного крепления
соблюдайте осторожность, чтобы избежать поражения
электрическим током.

- Максимальный уровень шума: Lc = 85 дБ(A)

Электромагнитные поля (ЭМП)
Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и
нормам по воздействию электромагнитных полей.

Заказ принадлежностей
Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт
www.philips.com/parts-and-accessories или свяжитесь с центром
поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная
информация приведена на гарантийном талоне).

Гарантия и поддержка
Для получения дополнительной информации посетите веб
сайт www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки
потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в
гарантийном талоне.

Утилизация
- Этот символ означает, что данные электротехнические изделия и

батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым
мусором (Рис. 3).

- Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору
электротехнических изделий и батарей.

Извлечение встроенного аккумулятора
При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть
извлечен только квалифицированным специалистом. Перед
извлечением аккумулятора убедитесь, что прибор отключен от розетки
электросети, а аккумулятор полностью разряжен.

При открывании прибора с использованием инструментов и при
утилизации аккумулятора соблюдайте необходимые правила
техники безопасности.

При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за
тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.

Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их
извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с
металлическими предметами (например, с монетами, шпильками,
кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую
фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы
клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.
Чтобы извлечь аккумулятор, следуйте инструкциям, приведенным
ниже.
1 Оставьте прибор включенным до его полной разрядки.
2 Извлеките пылесборник и циклоническую камеру из ручного

пылесоса (Рис. 4).
3 Открутите два винта внутри ручного пылесоса (Рис. 5).
4 Переверните ручной пылесос и открутите 4 винта на другой

стороне (Рис. 6).
5 Снимите заднюю панель ручного пылесоса (Рис. 7).
6 Вставьте отвертку и надавите на нее, чтобы снять панель с левой

стороны устройства (Рис. 8).
7 Открутите 2 винта в нижней части прибора (Рис. 9).
8 Открутите 4 винта с левой стороны прибора (Рис. 10).
9 Снимите оставшуюся часть корпуса (Рис. 11).
10 Извлеките аккумулятор и по одному (Рис. 12) обрежьте провода,

соединенные с ним.

Поиск и устранение неисправностей
Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с
которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не
удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см.
ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте
www.philips.com/support или обратитесь в информационный центр
Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном
талоне).
Проблема Возможная

причина
Способы решения

При нажатии
кнопки устройство
не включается.

Индикатор заряда
аккумулятора
быстро мигает,
потому что
аккумуляторы
имеют низкий
уровень заряда.

Чтобы зарядить
аккумуляторы, вставьте
маленький штекер в
разъем прибора и
подключите адаптер к
розетке электросети.

Во время зарядки
использовать
прибор
невозможно.

Прежде чем включить
прибор, необходимо
извлечь маленький штекер
из разъема прибора.



Проблема Возможная
причина

Способы решения

Нажаты две кнопки. Для включения прибора
нажмите кнопку
включения/выключения.
Чтобы установить
максимальную силу
всасывания, нажмите
кнопку МАХ.

Зарядные контакты
загрязнены

Очистите зарядные
контакты.

Мощность
всасывания
пылесоса ниже,
чем обычно.

Фильтр и
циклоническая
камера загрязнены.

Очистите фильтр и
циклоническую камеру.

Пылесборник,
разделитель пыли и
циклоническая
камера не
соединены
надлежащим
образом.
Неправильная
сборка этих деталей
приводит к утечке
воздуха, что
снижает мощность
всасывания.

Плотно соедините
пылесборник, разделитель
пыли и циклоническую
камеру.

Происходит
выброс пыли из
пылесоса.

Фильтр загрязнен. Очистите фильтр.

Щетка перестала
вращаться.

Щетка получает
слишком сильное
сопротивление.

Очистите щетку ножницами
или рукой. Очищая
вращающуюся щетку
руками, тяните пучки волос
в сторону более узкого
края щетки (см.
руководство пользователя).

Вы включили
прибор, нажав
кнопку включения
на ручном
пылесосе.

Выключите прибор, снова
нажав кнопку включения на
ручном пылесосе. Затем
снова включите прибор,
нажав кнопку включения на
телескопической трубке.

Ручные пылесосы с питанием от аккумулятора
FC6168; FC6164; FC6163
Встроенный аккумулятор Li-ion: 18 B
блок питания: SSC-18P-12 EU 250050
вход: 100-240 В; 50/60Гц; 0,6 А 
Выход: 25 В; 0,5 А
Прибор класса II
Для бытовых нужд.
Изготовитель: "ДАП Б.В.", Туссендиепен 4 a, 9206АД, Драхтен,
Нидерланды.
Импортер на территорию России и Таможенного Союза: ООО "Техника
для дома Филипс", Российская Федерация, 123022, г. Москва, ул. Сергея
Макеева, д. 13, 5 этаж, помещение ХVII, комната 31, номер телефона +7
495 961-1111
Сделано в Китае.

Условия хранения, эксплуатации

Температура 0 °C - +50 °C

Относительная влажность 20 % - 95 %

Атмосферное давление 85 - 109 kPa

Українська

Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб
уповні скористатися підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте
свій виріб на веб-сайті www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Важлива інформація з техніки безпеки
Перш ніж використовувати пристрій і його приладдя, уважно
прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для
довідки в подальшому. Комплекти приладдя можуть відрізнятися для
різних пристроїв.

Небезпечно
- Ніколи не прибирайте пристроєм воду чи інші рідини. Не збирайте

пристроєм займисті речовини та попіл, що не остиг.
- Ніколи не занурюйте пристрій чи адаптер у воду чи іншу рідину та

не мийте їх під краном.

Обережно
- Перш ніж підключати пристрій до мережі, перевірте, чи збігається

напруга, вказана на адаптері, з напругою в мережі.
- Завжди перевіряйте пристрій перед використанням. Не

використовуйте пошкоджені пристрій чи адаптер. Завжди заміняйте
пошкоджену частину пристрою оригінальним відповідником.

- Якщо адаптер пошкоджено, його обов’язково треба замінити
оригінальним, щоб уникнути небезпеки.

- Адаптер містить трансформатор. Не заміняйте адаптер на інший,
оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.

- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та
особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими
здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що
використання відбувається під наглядом, їм було проведено
інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено
можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не
дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду
дорослих.

- Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте
штекер із розетки.

- Цей пилосос призначено виключно для побутового використання.
Не використовуйте цей пилосос для всмоктування будівельних
відходів, цементного пилу, попелу, дрібного піску, штукатурки й
подібних речовин. У жодному разі не використовуйте пилосос без
фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи
пилососа. Завжди чистьте всі частини пилососа, як показано в
посібнику користувача. Не мийте частини водою та/або миючими
засобами, якщо цього не вказано в посібнику користувача.

- Заряджайте пристрій лише за допомогою адаптера, що входить до
комплекту. Під час зарядження адаптер стає теплим на дотик. Це
нормально.

- Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від
5 °C до 50 °C.

- Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або
небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте
гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій
або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди
розташовуйте їх полюси правильно.

- Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх
впливу прямих сонячних променів або високої температури.

- Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір
або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть
використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.

- Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч
або на індукційну кухонну плиту.

- Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку,
уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно
негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за
медичною допомогою.

Увага
- Забороняється користуватися пристроєм, під’єднувати його до

електромережі та від’єднувати від неї мокрими руками.
- Щоб від’єднати пристрій від електромережі, не тягніть за шнур.

Завжди витягуйте малу вилку (Мал. 1) з пристрою й адаптер із
розетки (Мал. 2).

- Завжди вимикайте пристрій після використання та під час
заряджання.

- Під час прибирання ніколи не блокуйте отвори для повітря.
- Завжди використовуйте пилосос зі встановленим блоком із

фільтрами.
- Встановлюйте пристрій за допомогою настінного фіксатора

відповідно до інструкцій у цьому посібнику користувача.
- Будьте обережні, висвердлюючи отвори у стіні для прикріплення

настінного фіксатора, щоб запобігти ураженню електричним
струмом.

- Макс. рівень шуму: Lc = 84 дБ (A)

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим
нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

Замовлення аксесуарів
Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт
www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера
Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів
Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному
талоні).

Гарантія та підтримка
Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт
www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.

Утилізація
- Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не

підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами (Мал. 3).
- Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних

пристроїв і батарей.

Виймання вбудованої акумуляторної батареї
Вбудовану акумуляторну батарею має виймати лише кваліфікований
фахівець після утилізації пристрою. Перш ніж виймати батарею,



переконайтеся, що пристрій від’єднано від розетки, а акумуляторна
батарея повністю розряджена.

Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте
пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну
батарею.

Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути
сухими.

Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання,
слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки
для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте
батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей
обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть
батареї в пластиковий пакет.
Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки.
1 Дайте пристрою попрацювати до повної зупинки.
2 Вийміть контейнер для пилу та циклонну камеру з ручного пилососа

(Мал. 4).
3 Викрутіть два гвинти всередині ручного пилососа (Мал. 5).
4 Поверніть ручний пилосос і викрутіть 4 гвинти з іншої сторони (Мал.

6).
5 Зніміть задню панель із ручного пилососа (Мал. 7).
6 Вставте викрутку й натисніть на неї донизу, щоб зняти панель із

лівого боку пристрою (Мал. 8).
7 Викрутіть два гвинти з дна (Мал. 9) пристрою.
8 Відкрутіть чотири гвинти з лівого боку пристрою (Мал. 10).
9 Зніміть ліву частину (Мал. 11) корпусу.
10 Витягніть акумуляторну батарею та обріжте по черзі (Мал. 12)

підключені до неї дроти.

Усунення несправностей
У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути
під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему
за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт
www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або
зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.
Проблема Можлива причина Рішення

Пристрій не
працює після
натиснення
кнопки.

Індикатор батареї
швидко блимає
через низький
заряд батарей.

Щоб зарядити батареї,
вставте малу вилку в роз’єм
на пристрої, а адаптер – у
розетку на стіні.

Пристрій не можна
використовувати,
бо він досі
заряджається.

Потрібно вийняти малу
вилку з роз’єму на пристрої,
перш ніж вмикати пристрій.

Потрібно натиснути
дві кнопки.

Спочатку натисніть кнопку
"Увімк./Вимк.", щоб
увімкнути пристрій. Потім
натисніть кнопку MAX, щоб
отримати максимальну
потужність всмоктування.

Зарядні контакти
забруднені.

Очистіть зарядні контакти.

Пристрій всмоктує
слабше, ніж
звичайно.

Фільтр і циклонна
камера брудні.

Почистьте фільтр і циклонну
камеру.

Контейнер для
пилу,
пиловловлювач і
циклонну камеру
встановлено
неправильно.
Неправильне
складання цих
частин викликає
просочування
повітря, що
призводить до
втрати потужності
всмоктування.

Встановіть контейнер для
пилу, пиловловлювач і
циклонну камеру належним
чином.

Пристрій
пропускає пил.

Фільтр забруднився. Почистьте фільтр.

Щітка більше не
повертається.

Щітка зазнає
надмірного опору.

Почистьте щітку ножицями
чи руками. Якщо ви чистите
щітку вручну, тягніть пучки
волосся до вужчого краю
щітки (див. посібник
користувача).

Ви увімкнули
пристрій,
натиснувши кнопку
увімкнення на
ручному пилососі.

Вимкніть пристрій,
натиснувши кнопку
увімкнення на ручному
пилососі ще раз. Потім
увімкніть його знову,
натиснувши кнопку
увімкнення на ручці.

Қазақша

Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош
келдіңіз! Philips ұсынған қолдау көрсету қызметін толықтай қолдану үшін,
өнімді www.philips.com/MyVacuumCleaner сайтында тіркеңіз. 

Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану
құжаттамасын
Құрылғыны және оның аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды
ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.
Қамтамасыз етілген аксессуарлар әр түрлі өнімдер үшін өзгеше болуы
мүмкін.

Қауіпті жағдайлар
- Ешқашан суды немесе басқа сұйықтықты сорғызбаңыз. Жануы жеңіл

заттарды соруға болмайды, ал күлді сору үшін, оның суығанын күтіңіз.
- Құралды немесе адаптерді суға немесе кез келген басқа сұйықтыққа

ешқашан батырмаңыз және ағынды судың астына шаймаңыз.

Абайлаңыз
- Құралды қоспас бұрын, адаптерде көрсетілген кернеу жергілікті

розетканың кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз.
- Құралды пайдаланудың алдында оны әрқашан тексеріңіз. Егер құрал

немесе адаптер зақымдалған болса, оларды қолданбаңыз. Зақымдалған
бөлшекті әрдайым түпнұсқа түрімен ауыстырыңыз.

- Адаптер зақымдалған жағдайда, қауіпті жағдай туғызбас үшін, оны тек
түпнұсқасымен ауыстыру керек.

- Адаптерде трансформатор бар. Басқа ашамен ауыстыру үшін, адаптерді
кеспеңіз, бұл қауіпті жағдай тудыруы мүмкін.

- Бақылау астында болса не құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы
нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл
құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене, сезу
немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ
адамдарға пайдалануға болады. Балалар құралмен ойнамауы керек.
Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін
бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.

- Құралды тазаламас немесе жөндемес бұрын, штепсельді розеткадан
ажырату керек.

- Бұл шаңсорғыш тек тұрмыстық қолданысқа арналған. Бұл шаңсорғышты
құрылыс қалдығын, цемент шаңын, күлді, ұсақ құмды, әкті және ұқсас
заттарды соруға пайдаланбаңыз. Шаңсорғышты сүзгілерсіз қолдануға
болмайды. Моторға зақым келуі, сондай-ақ шаңсорғыштың қызмет
мерзімін қысқартуы мүмкін. Шаңсорғыштың барлық бөлшектерін
әрдайым пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілгендей тазалаңыз.
Пайдаланушы нұсқаулығында ерекше көрсетілген болмаса, ешқандай
бөлшектерін сумен және/немесе тазалағыш құралдармен тазаламаңыз.

- Құралды тек қана адаптердің көмегімен зарядтаңыз. Зарядталып
жатқанда адаптер кішкене ысып кетеді. Бұл қалыпты жағдай.

- Өнімді тек 5 °C және 50 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз,
қолданыңыз және сақтаңыз.

- Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан
қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге,
зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа
тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.

- Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі
немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.

- Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау
бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды
тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.

- Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе
индукциялық плитаға салуға болмайды.

- Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз.
Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке
жүгініңіз.

Абайлаңыз
- Құралды розеткаға қосуды, ажыратуды немесе пайдалануды ылғалды

қолдармен орындамаңыз.
- Құралды сымынан тартып өшірмеңіз. Кішкентай тығынды (сурет 1)

құралдан және адаптерді қабырға розеткасынан (сурет 2) тартумен
өшіріңіз.

- Қолданып болған соң және зарядтау кезінде құралды өшіру керек.
- Шаңды сорғызып жатқанда, пайдаланылған ауаны шығаратын тесіктерді

жаппаңыз.
- Шаңсорғышты сүзгі бөлігімен ғана қолданыңыз.
- Құралдың қабырғаға орнатылған қабырға бекітпесімен пайдаланушы

нұсқаулығындағы нұсқауларға сай орнатылғанын тексеріңіз.
- Ток соғу қаупін болдырмау үшін қабырға бекітпесін тіркеу мақсатында

қабырғада тесік жасаған кезде абай болыңыз.
- Максималды шу деңгейі: Lc = 85 дБ(A)

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық
қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.

Керек-жарақтарға тапсырыс беру
Керек-жарақтарды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін,
www.philips.com/parts-and-accessories сайтына кіріңіз немесе Philips
дилеріне хабарласыңыз. Сонымен қатар, еліңіздегі Philips тұтынушыға
қолдау көрсету орталығына хабарласа аласыз (байланыс мәліметтерін
халықаралық кепілдік парақшасынан қараңыз).



Кепілдік және қолдау көрсету
Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса, www.philips.com/support
сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.

Өңдеу
- Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды күнделікті үй қоқыстарымен

(сурет 3) бірге тастауға болмайтынын білдіреді.
- Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті

ережелерді орындаңыз.

Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу
Құрылғы тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті
маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында құрылғы қабырға
розеткасынан ажыратылғанын және батарея заряды толығымен
таусылғанын тексеріңіз.
Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта
зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік
шараларын орындаңыз.

Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған
екендігіне көз жеткізіңіз.

Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін
батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар,
қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий
жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын
ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.
Қайта зарядталатын батареяны шығару үшін төмендегі қадамдарды
орындаңыз.
1 Құралды тоқтағанша жұмыс жасатыңыз.
2 Тасымал шаңсорғыштан (сурет 4) шаң ыдысын және циклонды алыңыз.
3 Тасымал шаңсорғыштың (сурет 5) ішіндегі екі бұранданы шығарыңыз.
4 Тасымал шаңсорғышты бұрып, басқа жағынан (сурет 6) төрт бұранданы

алыңыз.
5 Тасымал шаңсорғыштан (сурет 7) артқы панельді шығарып алыңыз.
6 Бұрағышты кіргізіп, құралдың (сурет 8) сол жағындағы панельді шығарып

алу үшін оны басыңыз.
7 Төменгі (сурет 9) жақтан екі бұранданы босатып алыңыз.
8 Құралдың (сурет 10) сол жағындағы төрт бұранданы босатып алыңыз.
9 Сол жақ корпус бөлігін (сурет 11) алыңыз.
10 Батарея бумасын шығарыңыз және қосылған сымдарын бір-бірлеп

(сурет 12) кесіңіз.

Ақаулықтарды жою
Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі
ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар
тізімін көру үшін www.philips.com/support торабына кіріңіз немесе еліңіздегі
Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.
Мәселе Ықтимал себеп Шешім

Түймені басқанда
құрал жұмыс
істемейді.

Батарея шамы
жылдам
жыпылықтайды,
себебі
батареялардың
қуаты аз.

Батареяларды зарядтау үшін
шағын ашаны құрылғыдағы
розеткаға кіргізіңіз, ал
адаптерді қабырға
розеткасына кіргізіңіз.

Құралды пайдалана
алмайсыз, себебі
құрал әлі зарядталып
жатыр.

Құралды қоспастан бұрын
құралдағы ұядан шағын
ашаны шығарып алуыңыз
керек.

Екі түймені басуыңыз
керек.

Алдымен, құралды қосу үшін
қосу/өшіру түймесін басыңыз.
Одан кейін, ең жоғарғы сору
қуатына қол жеткізу үшін MAX
(ең жоғарғы) түймесін
басыңыз.

Зарядтау
контактілері
ластанған

Зарядтау контактілерін
тазалаңыз.

Құралдың сору
қуаты әдеттегіден
төмен.

Сүзгі мен циклон кір. Сүзгі мен циклонды
тазалаңыз.

Шаң қалтасы, шаң
бөлгіш және циклон
қосылмаған. Бұл
бөліктерді дұрыс
құрастырмау сору
қуатының жоғалуына
әкелетін ауаның
шығуына себеп
болады.

Шаң қалтасын, шаң бөлгішті
және циклонды дұрыстап
қосыңыз.

Құрал шаңды
қалдырып кетіп
жатыр.

Сүзгі кірлеген. Сүзгіні тазалаңыз.

Щетка одан әрі
бұрылмайды.

Щеткада тым көп
қалдық жинаған.

Щетканы қайшы жұбымен
немесе қолмен тазалаңыз.
Егер роликті щетка қолмен
тазаланса, роликті щетканың
ең кең жағынан ең тар
жағынан шаштарды немесе
қылшықтарды тартыңыз
(пайдаланушы нұсқаулығын
көріңіз).

Құралды тұтқалы
шаңсорғыштағы қосу
түймесін басу
арқылы қостыңыз.

Құралды тасымал
шаңсорғыштағы қосу
түймесін басу арқылы қайта
өшіріңіз. Одан кейін, оны
тұтқадағы қосу түймесін басу
арқылы қайта қосыңыз.

Батареямен жұмыс істейтін қолмен жұмыс істейтін шаңсорғыштар
FC6168; FC6164; FC6163
Кіріктірілген батарея (Li-Ion): 18 V
Тамақтану: SSC-18P-12 EU 250050
Кіру: 100-240 V; 50/60 Hz; 0,6 А
Шығу: 25 V; 0,5 А
II санатты аспап
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған.
Өндіруші: "ДAП Б.В.", Туссендиепен 4 a, 9206АД, Драхтен, Нидерланды
Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы: "Техника для
дома Филипс" ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022 Мәскеу қ., Сергей Макеев
к-сі, 13-үй, 5 қабат, ХVII үй-жай, 31 бөлме, телефон нөмірі +7 495 961-1111
Қытайда жасалған.

Сақтау шарттары, пайдалану

Температура 0 °C - +50 °C

Салыстырмалы ылғалдылық 20 % - 95 %

Атмосфералық қысым 85 - 109 kPa
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